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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou tvoření vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a dají na lavici na kopičku tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 1 libovolnou kartičku. Přečte ji nahlas. Pokud bude věta v infinitivu v češtině, přeloží ji do francouzštiny, pokud ve francouzštině, přeloží ji do češtiny. Pak má za úkol vyčasovat větu ve francouzštině v přítomném, budoucím či minulém čase. Může být použit i rozkazovací způsob. Záleží na probraných časech a způsobu studentů. Vyučující si sám stanoví kritéria na požadovanou osobu, čas či způsob věty.  Pokračuje 2. hráč…
Hra je u konce, když hráči vyčasují všechny kartičky.
Zdroj: Vlastní archiv autora
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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI





	Disposer les demi-poires uniformément sur le fond de tarte
	Poskládat půlky hrušek rovnoměrně na korpus
	Cuire la tarte aux prunes au four à 200 dégré pendant 25 à 30 min

	Péct švestkový koláč v troubě na 200 stupňů po dobu 25 až 30 min. 
	Cuire à grand feu
	Vařit na prudkém ohni

	Cuire à l´étouffée le chou-fleur
	Dusit květák
	Mettre la pâte au four pendant 1 h.

	Dát těsto na hodinu do lednice
	Délayer la levure dans le lait
	Rozředit, rozpustit kypřicí prášek, droždí, kvasnice v mléce

	Recouvrir la pâte d´un linge et laisser reposer 1 h à temperature ambiante
	Překrýt těsto utěrkou a nechat 1h ležet při pokojové teplotě
	Ramollir le beurre

	Rozpustit máslo
	Travailler le mélange en y incorporant le beurre ramolli
	Zpracovat směs vmícháním rozpuštěného másla

	Détailler en triangles
	Rozdělit na trojúhelníky
	Poser les croissants sur une plaque

	Položit loupáky, croissanty na plech
	Laisser encore un peu gonfler
	Nechat ještě trochu (na)kynout

	Faire préchauffer le four à 220 dégres
	Nechat předehřát troubu na 220 stupňů
	Badigeonner les croissants de jaune d´œuf à l´aide d´un pinceau

	Potřít loupáky žloutkem pomocí štětce
	Egoutter le fromage blanc au moins 2 h à temperature ambiante
	Nechat okapat tvaroh nejméně 2h. Při pokojové teplotě

	Prélever 300 g. de fromage blanc
	Odebrat 300 g tvarohu
	Mettre le fromage dans le grand saladier

	Dát tvaroh do velké mísy
	Fouetter avec le coulis de framboise bien dégelé
	Ušlehat s dobře rozmraženým malinovým protlakem

	Battre le blanc et une pincée de sel en neige très ferme
	Z bílku a špetky soli ušlehat tuhý sníh
	Mêler la neige à la crème avec les framboises

	Spojit sníh s malinovým krémem
	Placer au moins 3 h au frigo pour faire prendre
	Dát do lednice        na 3 h ke ztuhnutí

	démouler
	Vyjmout z formy
	Décoller le film

	Odlepit folii
	Décorer de fraises, de menthe
	Ozdobit jahodami, mátou

	Couper la feta en petits cubes
	Nakrájet fetu na kostičky
	Laver et essuyer les piments vers, les tomates 

	Omýt a otřít zelené papriky, rajčata
	Prélever les pépins du concombre de la partie centrale à l´aide d´une petite cuillère
	Zbavit okurku jadřinců pomocí lžičky
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